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Lesen Sie diese Bedienungsanleitung und alle Sicherheitshinweise 
gründlich durch, bevor Sie dieses Produkt verwenden.
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I Haftungsausschluss
Bitte lesen Sie diese Produktanleitung und die dazugehörigen Warnungen und Sicherheits-
richtlinien sorgfältig durch, bevor Sie das Produkt verwenden. Bitte verstehen Sie Ihre 
rechtlichen Rechte, Verantwortlichkeiten und Sicherheitsanweisungen vollständig. Dieses 
Produkt ist ein Unterwasser-Scooter. Eine unsachgemäße Verwendung kann das Risiko 
schwerer Verletzungen oder Tod verursachen. VERWENDEN SIE DIESES PRODUKT AUF 
EIGENES RISIKO. Benutzer müssen die inhärenten Risiken der Verwendung dieses Produkts 
verstehen und akzeptieren. Jeder Missbrauch dieses Produkts kann zu Personenschäden 
oder Schäden an Eigentum/Produkt führen. Bitte verwenden Sie beim Gebrauch dieses 
Produkts Originalzubehör oder von Waydoo zertifiziertes Zubehör. Durch die Verwendung 
dieses Produkts gelten Sie als Zustimmung zu den Bedingungen und Inhalten dieses 
Dokuments in seiner Gesamtheit. Benutzer sind für ihr Handeln und alle Konsequenzen 
verantwortlich. Als Entwickler dieses Produkts behält sich Waydoo das Recht vor, 
Komponenten, Spezifikationen oder andere Informationen ohne vorherige Ankündigung zu 
ändern. Für die neuesten Informationen besuchen Sie bitte www.waydootech.com.

WARNUNG:       Minderjährige unter �� Jahren müssen gute Schwimmer sein und von 
einem kompetenten Betreuer begleitet werden, der mit diesem Produkt und dieser 
Anleitung vertraut ist, einschließlich der Sicherheitsrichtlinien. Die Sicherheitsrichtlinien 
enthalten nur teilweise Kenntnisse über die Betriebssicherheit und müssen im Zusammen-
hang mit allgemeinem Sicherheitswissen und gesundem Menschenverstand verstanden 
werden. Bitte stellen Sie sicher, dass Sie den Inhalt des Haftungsausschlusses und der 
Sicherheitsrichtlinien sorgfältig lesen. Lesen Sie die Bedienungsanleitung sorgfältig durch, 
um sich mit den Funktionen des Produkts vertraut zu machen, bevor Sie es verwenden. 
Eine unsachgemäße Nutzung dieses Produkts kann zu schweren Verletzungen von Ihnen 
oder anderen sowie zu Schäden am Produkt und Eigentum führen. Benutzer müssen vor 
der Verwendung dieses Produkts vollständig vertraut sein. Benutzer müssen sich über das 
Produkt informieren, bevor sie es betreiben. Verwenden Sie niemals Teile, die beschädigt 
sind, Wartung benötigen oder nicht von Waydoo bereitgestellt oder empfohlen werden. 
Bitte befolgen Sie strikt die Anweisungen von Waydoo zur Installation und Verwendung. 
Dieses Dokument enthält Sicherheitsanweisungen, Betriebsinformationen, Wartung usw. 
Bitte lesen Sie alle Anweisungen und Warnungen sorgfältig durch, bevor Sie das Produkt 
zusammenbauen, einrichten und verwenden.

FCC-Vorsichtsmaßnahmen: Dieses Gerät entspricht Teil �� der FCC-Regeln. Die Nutzung 
unterliegt den .
folgenden drei Bedingungen: 
(�) Das Gerät darf keine schädlichen Störungen verursachen. 
(�) Das Gerät muss jede empfangene Störung akzeptieren, einschließlich Störungen, die 
zu unerwünschtem Betrieb führen können. Shenzhen Waydoo Intelligence Technology 
Co., Ltd. Hergestellt in China .
(�) Änderungen oder Modifikationen an dieser Einheit, die nicht ausdrücklich von der für 
die Einhaltung verantwortlichen Partei genehmigt wurden, können die Befugnis des 
Benutzers zur Bedienung des Geräts aufheben.
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II Übersicht
�.� Kurze Einführung

�.� Sicherheitsrichtlinien

�) Minderjährige unter �� Jahren müssen von einem Erziehungsberechtigten begleitet werden, wenn sie dieses Produkt verwenden. 
�) Bitte lesen Sie sorgfältig die Bedienungsanleitung und schauen Sie sich die Tutorial-Videos an, bevor Sie dieses Produkt 
verwenden. 
�) Verwenden Sie dieses Produkt nicht, wenn Sie unter dem Einfluss von Alkohol/Drogen stehen oder körperlich oder geistig nicht fit 
sind zum Schwimmen, Schnorcheln, Tauchen oder anderen Wassersportarten. 
�) Halten Sie das Produkt von Feuer fern. Vermeiden Sie starken Druck, Quetschen und Fallenlassen. 
�) Betreiben Sie dieses Produkt nur unter Wasser. Lassen Sie den Motor nicht länger als �� Sekunden in der Luft laufen. 
�) Die Umgebungstemperatur für die Verwendung dieses Produkts beträgt �°C ~ ��°C (��°F ~ ���°F). Die Umgebungstemperaturbe-
dingung der Lagerung beträgt -��°C ~ ��°C (��°F ~ ���°F). Halten Sie dieses Produkt im Schatten, wenn Sie es nicht aktiv verwenden. 
�) Achten Sie während der Verwendung darauf, Ihre Finger, Haare, Kleidung, Badebekleidung, Kordeln, Halsketten, Schmuck, Netz 
und lose oder hängende Gegenstände vom Propeller fernzuhalten, um Verletzungen oder Produktschäden zu vermeiden. 
�) Verwenden Sie dieses Produkt nicht in Gewässern mit viel Schlamm, Sand, Schutt, Seetang und Algen sowie schwimmenden 
Gegenständen, um zu verhindern, dass Fremdkörper in den Propeller gelangen und die Stromversorgungseinheit beschädigen. 
�) Achten Sie vor der Verwendung auf die Wasserbedingungen. Stellen Sie sicher, dass das Wasser für Wassersportaktivitäten und die 
Verwendung dieses Produkts geeignet ist. 
��) Überprüfen Sie vor der Verwendung sorgfältig, ob das Produkt gebrochen ist, die wasserdichte Abdeckung an Ort und Stelle ist 
und der Propeller normal funktioniert. 
��) Beim Verwenden dieses Produkts wird empfohlen, eine Badekappe oder einen Helm zu tragen, locker sitzende Kleidung zu 
vermeiden und einen sicheren Abstand zu anderen Personen, insbesondere solchen mit langen Haaren oder lockerer Kleidung, 
einzuhalten. 
��) Halten Sie beim Verwenden dieses Produkts den Griffhalterung fest und richten Sie die Vorder- oder Heckseite insbesondere 
nicht auf das Gesicht oder die Augen. 
��) Verwenden Sie kein beschädigtes oder defektes Produkt. 
��) Verwenden Sie dieses Produkt erst, wenn Sie die Betriebsabläufe und inhärenten Risiken vollständig verstanden haben. 
��) Dieses Produkt enthält Batterien und komplexe integrierte Schaltkreise. Benutzer dürfen es nicht persönlich zerlegen oder 
reparieren, um Kurzschlüsse, Stromschläge und Brände zu vermeiden. 
��) Dieses Produkt ist kein Ersatz für oder eine Hilfe bei grundlegenden Schwimmfähigkeiten.

Das Nichtbefolgen dieser Sicherheitsrichtlinien und Warnungen kann zu schweren Verletzungen oder Tod führen.

Dies ist kein Rettungsgerät oder Auftriebshilfe. Verwenden Sie geeignete Ausrüstung wie einen Neoprenanzug, 
zugelassene Schwimmweste oder persönliche Auftriebshilfe und Maske, wenn Sie dieses Produkt verwenden. 
Überprüfen Sie die verbleibende Batterielebensdauer regelmäßig, damit Sie vor dem Verlust der Batterieleistung in 
flaches Wasser zurückkehren können.

Bei Verwendung dieses Produkts sollten Sie auf die Umgebung achten und einen sicheren Abstand 
zuWasserfahrzeugen, anderen Personen, Tieren, Pflanzen, Hindernissen, Spielzeugen, Freizeitausrüstun-
gen oder schwimmenden Objekten einhalten. Verwenden Sie dieses Produkt nicht bei schlechtemWetter, 
starken Offshore-Winden oder in gefährlichen Gewässern wie Strömungen oder Unterströmungen.

Stellen Sie sicher, dass Sie beim Gebrauch dieses Produkts einen Begleiter oder Beobachter haben.

Wenn der Benutzer dieses Produkt während der Nutzung unter Wasser loslässt, wird es sinken.

!

!

Shenzhen Waydoo Intelligence Technology Co., Ltd. ist ein High-Tech-Unternehmen, das im Jahr ���� gegründet 
wurde und sich auf Forschung und Entwicklung, Produktion und Verkauf von High-Tech-Produkten für 
Wassersport spezialisiert hat. Mit der Erfahrung des Forschungs- und Entwicklungsteams sowie der 
technologischen Expertise hat Waydoo durch mehrere technische Innovationen den ersten Unterwasserroller, 
den Waydoo Subnado, auf den Markt gebracht. Der Subnado verwendet eine fortschrittliche integrierte 
Batteriedesign, die eine ��Wh-Lithium-Batterie, bürstenlosen Motor, Motorantrieb, Steuerung und Ladekreislauf 
innerhalb eines Aluminiumzylinders mit einem Durchmesser von nur ��mm integriert, was das Volumen des 
Produkts signifikant reduziert. Innerhalb der Branche ist Subnado das erste Gerät, das das USB-C-Ladesystem 
verwendet, das schnelles Laden bis zu ���W unterstützt und auch andere USB-Geräte aufladen kann. Das 
Antriebssystem verwendet eine kleine Durchmesser-Wasserstrahldüse, die bis zu �,� kg Schub erzeugen kann. 
Aufgrund seiner kompakten Größe und Portabilität ist es ideal für Reisen. Waydoo bietet den Benutzern 
verschiedene Zubehörteile wie Board- und Armzubehör an. Mit dem Board-Zubehör können Benutzer den 
Subnado für den Antrieb in verschiedenen Szenarien nutzen. Mit dem Armzubehör können Benutzer den 
Subnado am Arm befestigen, ohne dass beide Hände belegt sind, was die Unterwassernutzung bequemer 
macht. Das Schnellwechsel- und Installationssystem ermöglicht es Benutzern, zwischen mehreren Szenarien zu 
wechseln. Der Subnado bietet Ihnen das perfekte Unterwassererlebnis.

     ACHTUNG Dieses Produkt enthält einen internen Lithium-Ionen-Akku und birgt daher ein inhärentes Risiko von 
Feuer, Explosion und/oder Verbrennungen, einschließlich chemischer Verbrennungen. Überprüfen Sie das Gehäuse 
des Produkts vor dem Laden auf Beschädigungen. Laden Sie das Produkt niemals auf, wenn es beschädigt ist oder sich 
in der Nähe von Hitze befindet, oder versuchen Sie nicht, das Gehäuse/Batteriefach zu öffnen. Laden Sie den Akku 
niemals auf, wenn er sich in oder in der Nähe von Wasser befindet. Stellen Sie immer sicher, dass die Akkuverbindungen 
trocken sind. Vermeiden Sie übermäßige Vibrationen, Stöße oder Kollisionen. Halten Sie dieses Produkt von flüchtigen 
Substanzen, sauren Materialien, scharfen Gegenständen oder schweren Gegenständen fern. Die Entsorgung von 
Produkten mit Lithium-Ionen-Batterien erfordert eine spezielle Handhabung, die gemäß den örtlichen Gesetzen und 
Vorschriften erfolgen muss. Platzieren Sie dieses Produkt niemals in einem Feuer oder Ofen.
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III Waydoo Subnado
�.� Produkt Diagramm

�.� Produktmerkmal

�) Minderjährige unter �� Jahren müssen von einem Erziehungsberechtigten begleitet werden, wenn sie dieses Produkt verwenden. 
�) Bitte lesen Sie sorgfältig die Bedienungsanleitung und schauen Sie sich die Tutorial-Videos an, bevor Sie dieses Produkt 
verwenden. 
�) Verwenden Sie dieses Produkt nicht, wenn Sie unter dem Einfluss von Alkohol/Drogen stehen oder körperlich oder geistig nicht fit 
sind zum Schwimmen, Schnorcheln, Tauchen oder anderen Wassersportarten. 
�) Halten Sie das Produkt von Feuer fern. Vermeiden Sie starken Druck, Quetschen und Fallenlassen. 
�) Betreiben Sie dieses Produkt nur unter Wasser. Lassen Sie den Motor nicht länger als �� Sekunden in der Luft laufen. 
�) Die Umgebungstemperatur für die Verwendung dieses Produkts beträgt �°C ~ ��°C (��°F ~ ���°F). Die Umgebungstemperaturbe-
dingung der Lagerung beträgt -��°C ~ ��°C (��°F ~ ���°F). Halten Sie dieses Produkt im Schatten, wenn Sie es nicht aktiv verwenden. 
�) Achten Sie während der Verwendung darauf, Ihre Finger, Haare, Kleidung, Badebekleidung, Kordeln, Halsketten, Schmuck, Netz 
und lose oder hängende Gegenstände vom Propeller fernzuhalten, um Verletzungen oder Produktschäden zu vermeiden. 
�) Verwenden Sie dieses Produkt nicht in Gewässern mit viel Schlamm, Sand, Schutt, Seetang und Algen sowie schwimmenden 
Gegenständen, um zu verhindern, dass Fremdkörper in den Propeller gelangen und die Stromversorgungseinheit beschädigen. 
�) Achten Sie vor der Verwendung auf die Wasserbedingungen. Stellen Sie sicher, dass das Wasser für Wassersportaktivitäten und die 
Verwendung dieses Produkts geeignet ist. 
��) Überprüfen Sie vor der Verwendung sorgfältig, ob das Produkt gebrochen ist, die wasserdichte Abdeckung an Ort und Stelle ist 
und der Propeller normal funktioniert. 
��) Beim Verwenden dieses Produkts wird empfohlen, eine Badekappe oder einen Helm zu tragen, locker sitzende Kleidung zu 
vermeiden und einen sicheren Abstand zu anderen Personen, insbesondere solchen mit langen Haaren oder lockerer Kleidung, 
einzuhalten. 
��) Halten Sie beim Verwenden dieses Produkts den Griffhalterung fest und richten Sie die Vorder- oder Heckseite insbesondere 
nicht auf das Gesicht oder die Augen. 
��) Verwenden Sie kein beschädigtes oder defektes Produkt. 
��) Verwenden Sie dieses Produkt erst, wenn Sie die Betriebsabläufe und inhärenten Risiken vollständig verstanden haben. 
��) Dieses Produkt enthält Batterien und komplexe integrierte Schaltkreise. Benutzer dürfen es nicht persönlich zerlegen oder 
reparieren, um Kurzschlüsse, Stromschläge und Brände zu vermeiden. 
��) Dieses Produkt ist kein Ersatz für oder eine Hilfe bei grundlegenden Schwimmfähigkeiten.

Das Nichtbefolgen dieser Sicherheitsrichtlinien und Warnungen kann zu schweren Verletzungen oder Tod führen.

◆ Zwei-Stufen-Schub: Der hohe und niedrige Gang bietet zwei Schubgeschwind-
igkeitsoptionen. Benutzer können durch zweimaliges schnelles Drücken des 
Abzugschalters in den hohen oder niedrigen Gang wechseln. Benutzer hören einen 
Piepton, wenn sie erfolgreich in den niedrigen Gang wechseln, oder zwei Pieptöne, 
wenn sie in den hohen Gang wechseln. 
◆ Super-Gang: Drücken Sie schnell dreimal den Abzug. Wenn Sie drei Pieptöne 
hören, haben Benutzer erfolgreich in den Super-Gang gewechselt. Innerhalb von 1 
Minute drücken Sie den Abzug, um den Propeller zu starten. Der Propeller dreht 
sich mit maximaler Geschwindigkeit und bietet den ultimativen Schub. 
Hinweis: Nach einer Minute wird die Einheit automatisch aus dem Super-Gang 
heraus und zurück in den Gang vor dem Super-Gang wechseln. Um erneut in den 
Super Gang zu gelangen, drücken Sie schnell wieder dreimal den Abzug. 
Hinweis: Der Batterieladezustand sollte einen bestimmten Bereich erfüllen, um in 
den Einstellungsmodus zu gelangen. (siehe Tabelle 1)

Tabelle 1

Gang

Hohe Gang

Super-Gang

Batterie SOC Anforderung

＞25%

＞37.5%

Wasserdichte Abdeckung

GriffhalterungRückabdeckung

Propeller Auslöser Hauptgerät

Netzschalter

Hinweis: Wenn der Batteriezustand (SOC) unter 25% liegt, wechselt es automatisch von 
einem hohen Gang in einen niedrigen Gang. Wenn der Batteriezustand (SOC) unter 
37,5% fällt, wird es automatisch aus dem Super-Gang herausgehen und in den hohen 
Gang wechseln.
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IV Laden
�.�  Wie man Subnado auflädt
�. Wählen Sie ein Ladegerät, das das PD-Protokoll unterstützt, 
um den Ladevorgang zu beschleunigen. 
�. Öffnen Sie die wasserdichte Abdeckung (mit der Öffnung 
nach unten, um das Eindringen von Wasser zu verhindern). 
Überprüfen Sie, ob Feuchtigkeit um und im USB-C-Anschluss 
vorhanden ist. Wenn sich Wasser darin befindet, muss es zuerst 
getrocknet werden. Wenn sich Salzwasser darin befindet, 
muss es gründlich mit Alkohol gereinigt werden. Nach 
Bestätigung, dass keine Abnormalitäten vorliegen, schließen 
Sie das USB-C-Ladekabel an, um mit dem Laden zu beginnen. 
�. Während des Ladevorgangs wird die Leistungsanzeige in 
Form einer Laufschrift kreisförmig angezeigt, und die Anzahl 
der Lichter gibt die aktuelle Leistung an. 
�. Die Geschwindigkeit der Laufschrift gibt die Ladezeit an; je 
schneller die Laufschrift ist, desto schneller ist das Laden. 
Hinweis: Ein Feuchtigkeitssensor-Aufkleber befindet sich am 
USB-C-Anschluss. Der Aufkleber wird rot, wenn Feuchtigkeit im 
USB-C-Anschluss vorhanden ist. Trocknen Sie den Anschluss 
bitte zuerst mit einem Wattestäbchen oder einem Taschentuch 
und stellen Sie das Gerät dann auf seine Vorderseite. Kontaktie-
ren Sie bei Bedarf das Waydoo After-Sales-Team für 
Unterstützung.

�.� Funktion der Rückwärtsladung
�. Öffnen Sie die wasserdichte Abdeckung (stellen Sie 
sicher, dass kein Wasser in den USB-C-Anschluss 
eindringt oder auf der Oberfläche verbleibt). 
�. Schalten Sie zuerst den Subnado ein und schließen 
Sie dann das USB-C-Kabel an. Schließen Sie das Kabel 
an das Zielgerät an und der Ladevorgang beginnt. 
(Beachten Sie, dass der Subnado eingeschaltet sein 
muss, bevor das Gerät angeschlossen wird.) 
�. Nach Abschluss des Ladevorgangs ziehen Sie das 
Ladekabel ab und schalten den Subnado aus. 
�. Installieren Sie die wasserdichte Abdeckung.

◆USB-C Schnellladung: Verwenden Sie ein standardmäßiges USB-C-Ladegerät (PD�.�, QC�.�, 
QC�.�, BC�.� und andere Ladeprotokolle), um Subnado aufzuladen. Die maximale Ladeleistung 
beträgt ���W. (Hinweis: Das Ladegerät muss unterstützt werden und ein Ladekabel mit einer 
Leistung von ���W verwendet werden, um die maximale Ladeleistung zu erreichen). 
◆Rückwärtsladung: Subnado kann als Stromquelle zum Laden anderer Geräte verwendet werden. 
Die Rückwärtsladung unterstützt Standardprotokolle wie PD�.�, PPS, QC�.�, QC�.� und BC�.�. Die 
maximale Rückwärtsladung kann ���W erreichen. (Hinweis: Das Ladegerät muss unterstützt 
werden und ein e-Mark-Ladekabel muss verwendet werden, um eine Ladeleistung von ���W zu 
erreichen). Eine Liste der von Waydoo Lab getesteten kompatiblen Ladegeräte finden Sie unter: 
https://waydootech.com/pages/support .
◆Cruise-Modus: In diesem Modus wird das Gerät nach �� Sekunden kontinuierlicher Drehung des 
Propellers automatisch in den Kreuzfahrtmodus wechseln, und Benutzer können den Abzug 
loslassen. Ziehen Sie den Abzug erneut, um den automatischen Kreuzfahrtmodus zu verlassen. 
Hinweis: Ab der Firmware-Version V�.�.�� wird Subnado standardmäßig den Kreuzfahrtmodus nach 
dem Ausschalten verlassen. Starten Sie das Gerät neu, um in den normalen Modus zu wechseln.
◆Leerlaufschutz: Subnado wird nach einigen Sekunden Betrieb in der Luft deutlich verlangsamt, 
um die Spindel zu schützen. Der Leerlaufschutz wird nicht ausgelöst, wenn das Gerät unter Wasser 
arbeitet. Hinweis: Der Leerlaufschutz bleibt aktiv, wenn Subnado im Luftkreuzfahrtmodus arbeitet.

①

② ③
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�.�.  Referenz-Ladezeit

Die wasserdichte Abdeckung verhindert, dass Wasser 
in den USB-C-Anschluss gelangt. Eine unsachgemäße 
Installation oder ein Mangel an Schmiermittel kann 
dazu führen, dass Wasser in den USB-C-Anschluss 
eindringt und den Anschluss beschädigt. Es ist 
entscheidend sicherzustellen, dass der USB-C-An-
schluss frei von Wasser ist. Das Schmiermittel dient 
als Dichtung für die wasserdichte Abdeckung. Stellen 
Sie sicher, dass die wasserdichte Abdeckung fest 
installiert ist, um zu verhindern, dass Seewasser in 
den USB-C-Anschluss gelangt und das Gerät 
beschädigt.

V Montageschritte

�.� Anleitung zum Fetten

Griffhalterung

��-��W Charger - ca. � Stunden
��W Charger - ca. � Stunden
���W Charger - ca. �,� Stunden

��W Charger - ca. �� Stunden 
��W Charger - ca. �,� Stunden
��-��W Charger - ca. � Stunden

Schmiermittel/Fett

�.� Wasserdichte Abdeckung fest installiert.

�.�  Installieren Sie die Griffhalterung an der Haupteinheit und stellen Sie 
sicher, dass die Schnittstelle des verkabelten Daumen-Controllers an der 
richtigen Stelle ausgerichtet ist. (Nehmen Sie die Griffhalterung als 
Beispiel)
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Verwenden Sie M�×� Schrauben, um den Handgriff mit der Armhalterung zu verbinden 
(wie in der Abbildung gezeigt)

 Gebrauchsanweisung für Zubehör

M�×�

Handgriff

Subnado Armhalterung

Fertigstellung der Montagefigur

Der Controller-Anschluss ist so konzipiert, dass das Eindringen von Wasser in den Anschluss 
verhindert wird. Feuchtigkeit im Anschluss kann dazu führen, dass der Motor bei eingeschaltetem 
Subnado ununterbrochen läuft oder zu einer Nichtleitfähigkeit des Anschlusses oder sogar zu 
dauerhaften Schäden am Subnado aufgrund korrodierter Anschlussstifte oder Kontakte führen 
kann. Daher ist es entscheidend, den Anschluss trocken zu halten, um den Subnado zu nutzen.
Bitte lesen Sie Waydoo's offizielle Checkliste und Wartungshinweise sorgfältig durch und befolgen Sie sie, um eine 
optimale Benutzererfahrung und Produkthaltbarkeit zu gewährleisten.
Bevor Sie den Controller anschließen, prüfen Sie bitte Folgendes:
(�) Ob Wasser im Anschluss vorhanden ist. Bitte spülen Sie den Anschluss mit fließendemSüßwasser aus, reinigen 
Sie ihn mit Wattebällchen oder Papiergewebe und lassen Sie ihn vor Gebrauch an der Luft trocknen. 
(�) Die Menge an aufgetragener Schmierpaste auf dem Anschluss. Wenn diese unzureichend ist, fügen Sie bitte �-� 
mm Schmierpaste hinzu, stecken Sie den Anschluss mehrmals ein und aus, um die Schmierpaste gleichmäßig zu 
verteilen, und stellen Sie sicher, dass der Anschluss sicher in den Port passt. Bitte entfernen Sie überschüssige 
Schmierpaste, um eine unsichere Verbindung zu vermeiden. 
(�) Anzeichen von Verschleiß an der O-Ring-Dichtung des Anschlusses. Um die Wasserdichtigkeit zu erhalten, 
ersetzen Sie bitte die beschädigte O-Ring-Dichtung und stellen Sie sicher, dass diese ausreichend geschmiert ist.
Anmerkungen:
�. Wenn der Subnado nach dem Auftragen von Schmierpaste nicht reagiert, prüfen Sie bitte die folgenden 
Ursachen und Lösungen: 
(�) Reinigen Sie die korrodierten Kupferkontakte, falls vorhanden. 
(�) Zu viel Schmierpaste aufgetragen. 
(�) Ersetzen Sie den verkabelten Controller, wenn die Anschlussstifte korrodiert sind.
�.Bitte überprüfen und schmieren Sie die O-Ringe um die wasserdichte Abdeckung, um die Wasserdichtigkeit 
aufrechtzuerhalten. 
�.Bitte ziehen Sie den verkabelten Controller nach jeder Verwendung ab und prüfen Sie ihn. Bitte reinigen und 
trocknen Sie den Anschluss, wenn sich Feuchtigkeit im Inneren befindet.

Controller-Anschluss 

Controller Anschluss

Wasserdichte Abdeckung

Bitte überprüfen Sie den Controller-An-
schluss auf Fett und O-Ring-Schäden. 
Der beschädigte O-Ring muss vor der 

Verwendung ausgetauscht werden.
Tragen Sie Fett auf den 

Controller Steckverbinder auf.
Fetten Sie die wasserdichte

Abdeckung ein.
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�.  Halte den Handgriff und platziere die Armhalterung auf der Außenseite des 
Unterarms. Wickel den Riemen je nach Armumfang �-� Mal um den Unterarm.

�. Je nach Unterarmumfang wickeln Sie es �-� mal und fixieren es schließlich mit 
Nylontape.

�.  Befestige die Kalebassen-Schnalle an einem Ende des Gurts.

�.  Installieren Sie die Haupteinheit über das Schnellspannteil an der 
Armhalterung.
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Board-Montage

Subnado Bein Halterung

Taillengürtels

Zylinder Halterung

Board-Montage

Ziehen Sie den Gürtel um die Taille fest. Führen Sie die Riemen auf beiden Seiten des 
Taillengürtels durch die Löcher über der Beinhalterung und befestigen Sie sie dann mit 
Nylongurten.

Bringen Sie die Zylinderhalterung an der Sauerstoffflasche an, und die Haupteinheit kann 
über den Schnellverschluss an der Zylinderhalterung befestigt werden.

Befestigen Sie die Subnado-Beinhalterung an der Außenseite des Beins. Installieren 
Sie die Haupteinheit über den Schnellverschluss an der Beinhalterung. 
Hinweis: Verwenden Sie bitte die speziell entworfenen Gurte für die Beinhalterung.
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M�.�X��

Subnado
Zubehörhalterung

Board-Montageinstallation:

Installationsanleitung für den Controller-Draht-Clip

�. Bitte bestätigen Sie vor der Installation, dass die Oberfläche des Boards sauber und eben ist. 
Wischen Sie Schmutz oder Staub ab und halten Sie die Oberfläche trocken. 
�. Ziehen Sie die Schutzfolie von den Klebepads des Board-Montagegeräts ab, befestigen Sie es 
am Board und drücken Sie die Pads fest, um eine feste Verbindung sicherzustellen. 
�. Lassen Sie den Kleber nach der Installation eine halbe Stunde aushärten, um eine starke 
Verbindung zu erhalten. 
�. Befestigen Sie das Subnado mit der Schnellspannklemme am Board-Montagegerät. Üben 
Sie vor jeder Verwendung eine Kraft von etwa ��N entlang des Subnado aus, um zu 
überprüfen, ob das Board-Montagegerät sicher befestigt ist.

�. Bitte stellen Sie sicher, dass die Oberfläche vor der Installation sauber und eben ist. Bitte 
wischen Sie jeden Schmutz oder Staub ab und halten Sie die Oberfläche trocken. 
�. Ziehen Sie die Schutzfolie von der Klebefläche des Controller-Draht-Clips ab, befestigen Sie 
den Clip am Board und drücken Sie ihn fest an, um eine feste Verbindung zu gewährleisten. 
�. Lassen Sie den Klebstoff eine halbe Stunde aushärten, um eine stärkere Verbindung zu 
erhalten. Bitte schaukeln Sie den Clip vorsichtig, um die Haftungssicherheit zu überprüfen, 
bevor Sie ins Wasser gehen.

Installieren Sie die Zubehörhalterung auf der Haupteinheit und ziehen 
Sie die Schrauben fest, um sie zu sichern.
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Hinweis: Bitte installieren Sie den verkabelten Daumen-Controller in einer trockenen Umgebung. Wenn 
er feucht ist, trocknen Sie den Port bitte vor der Installation. Bitte reinigen und trocknen Sie den Stecker 
und den Port mit Wattestäbchen oder Taschentuch vor der Verwendung. 
Hinweis: Bitte laden Sie die Subnados vor der Verwendung vollständig auf, um eine unausgeglichene 
Leistung zu vermeiden. 
Hinweis: Bitte schließen Sie die Controller an, bevor Sie die Griffhalterung verwenden. Tauchen Sie den 
getrennten Controller-Stecker und den Port nicht in Meerwasser, um eine schlechte Controller-Verbind-
ung aufgrund korrodierter Stiftstecker zu vermeiden. 
Hinweis: Bitte stellen Sie sicher, dass die Subnados während des Betriebs auf derselben Stufe sind, um 
eine unausgeglichene Schubkraft zu vermeiden.

Richten Sie die beiden kleinen Zinken 
an einem Abzug auf die runden Löcher 
des anderen Abzugs aus und schließen 
Sie sie horizontal. 
HINWEIS: Wenn die beiden Abzüge fest 
genug montiert sind, können mit dem 
linken Abzug zwei Einheiten gesteuert 
werden.

Installieren Sie die Griffhalterung an der 
Haupteinheit.

Ziehen Sie die wasserdichte 
Abdeckung im Uhrzeigersinn fest

Installation abgeschlossen. Verwenden Sie NICHT die Doppelgriffhalterung mit einem einzelnen Subnado.

Drehen Sie die wasserdichte 
Abdeckung gegen den Uhrzeigersinn in 
die angezeigte Position. Schließen Sie 

den verkabelten Daumen-Controller an 
den entsprechenden
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Gehäuse

Gehäuse

Düsenbasis

Installationsanleitung für das Subnado Water Cannon Kit.

�.  Die Installation des 
Wasserkanonen-Kits ist abgeschlossen.

�. Die hintere Abdeckung des Hauptgeräts
 im Uhrzeigersinn abschrauben.

Subnado 
Water Cannon Kit

Ein Handgelenkriemen wird empfohlen, um ein versehentli-
ches Fallenlassen des Produkts zu verhindern. Bitte verwenden 
Sie das erste Schraubenloch, um den Handgelenkriemen zu 
befestigen. 
Warnung: Um ein Verheddern zu vermeiden, verwenden Sie 
BITTE NICHT die beiden hinteren Schraubenlöcher, um den 
Handgelenkriemen zu befestigen.

�.Installieren Sie die Hülle auf der 
Rückseite. Drücken Sie auf die 
Düsenbasis, um den Schlauch 
mit der Hülle zu verbinden.

Hinweis: Bitte drehen Sie im Uhrzeigersinn und üben Sie zuerst Kraft auf die Einheit aus. Nachdem 
Sie die offensichtlichen zwei aufeinanderfolgenden plötzlichen Sprünge gespürt haben, bedeutet 
dies, dass das Gewinde in der besten Installationsposition ist. Zu diesem Zeitpunkt wenden Sie 
geeignete Kraft entlang der Motorachse an und drehen die Hülle gegen den Uhrzeigersinn. 
Andernfalls ist es leicht, die Installation zu versäumen oder schief zu installieren.
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b.  Entfernen Sie die Sicherheitsnadel.

Propeller

O-ring

Rückabdeckung

Subnado
Fingerschutz

 (�) Wenn die Finger der Benutzer relativ schlank sind und sie sich 
während des Gebrauchs Sorgen über Verletzungen machen, können 
sie den Fingerschutz installieren. Die folgenden sind die Installations 
Schritte: (Hinweis: Die Verwendung eines Fingerschutzes erhöht die 
Wasserbeständigkeit, was zu erhöhtem Stromverbrauch führt, der die 
Effizienz beeinträchtigt und die Batterielebensdauer und den Schub 
reduziert.) 
a. Bitte schalten Sie zuerst das Hauptgerät aus. Drehen Sie die hintere 
Abdeckung des Hauptgeräts im Uhrzeigersinn ab, entfernen Sie den 
O-Ring und nehmen Sie den Propeller ab.
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Ende

 c.Setzen Sie den Finger-Schutz in die Nut ein, drücken Sie jedes Ende des 
Finger-Schutzes an Ort und Stelle und stellen Sie sicher, dass das Ende des 
Finger-Schutzes in die Kerbe in der Nut eingreift (wie in der Abbildung 
gezeigt).

 d.Überprüfen Sie den Zustand des Schmiermittels. Falls das Schmiermittel 
nicht ausreichend ist, fügen Sie bitte die optimale Menge Schmiermittel 
hinzu. Installieren Sie dann den Propeller mit dem Stift, der ordnungs-
gemäß eingesetzt ist.

e. Nach der Installation des O-Rings überprüfen Sie den Zustand des 
Schmiermittels. Falls das Schmiermittel nicht ausreichend ist, fügen Sie 
bitte die optimale Menge Schmiermittel hinzu. Richten Sie das Zentrum 
der hinteren Abdeckung mit der Welle aus und ziehen Sie die hintere 
Abdeckung gegen den Uhrzeigersinn fest.

Für die Montage und Verwendung anderer Zubehörteile, bitte beachten Sie 
die entsprechenden Dokumente auf der offiziellen Website. 
www.waydootech.com
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VI  Wie man Benutzung

 Cruise modus

Wie es funktioniert

� LED-Lichter blinken einmal und zeigen den Batteriestand 

Modus

Einschalten
Anzeige

Regulärer Arbeitsmodus

Einschalten
Anzeige

Modus

Wie es funktioniert

 � LED-Lichter blinken zweimal und zeigen den Batteriestand

Im regulären Arbeitsmodus dreht sich der Propeller, wenn man 
den Abzug drückt, und stoppt nach dem Loslassen.

Dieses Produkt erfordert, dass die Benutzer vollständig damit vertraut sind, bevor sie es verwenden, und die Benutzer 
müssen grundlegende Kenntnisse haben, bevor sie es bedienen können. Waydoo empfiehlt hiermit dringend, dass 
Benutzer vor der Verwendung jeden Schritt lesen und befolgen. 
�. Überprüfen Sie, ob die wasserdichte Abdeckung vorhanden ist (siehe IV - Laden). 
�. Überprüfen Sie, ob Wasser im Stecker vorhanden ist und prüfen Sie den Zustand des Schmiermittels (siehe 
Installationsanleitung). 
�. Drücken Sie den Auslöser, um die normale Funktion zu bestätigen und zu überprüfen, ob die Drosselsteuerung gut ist. 
�. Schalten Sie das Gerät ein, prüfen Sie den Batteriestand (siehe Abbildung �) und bestätigen Sie, ob der Selbsttestton 
der Haupteinheit normal ist oder nicht. 
�. Mit zweimaligem schnellem Ziehen des Abzugs kann der hohe oder niedrige Gang eingestellt werden. Ziehen Sie den 
Abzug schnell dreimal, um den Super-Gang einzulegen. Die Anzahl der Pieptöne gibt den ausgewählten Gang an. "Ein 
Piepton" fordert dazu auf, in den niedrigen Gang zu wechseln, "Zwei Pieptöne" zum Wechsel in den hohen Gang und 
"Drei Pieptöne" zum Wechsel in den Super-Gang. 
(Hinweis: Der Super-Gang bleibt nur für � Minute erhalten. Um den Super-Gang erneut einzulegen, müssen Sie den 
Abzug schnell � Mal drücken.) 
Der Subnado unterstützt zwei Modi. Um den Tempomat-Modus ein- oder auszuschalten, halten Sie den Abzug und die 
Ein-/Ausschalttaste gleichzeitig gedrückt, um das Gerät einzuschalten.

Im Kreuzfahrt-Modus dreht sich der Propeller, wenn der Abzug 
gedrückt wird. Nach �� Sekunden, wenn es zu einer vorübergehen-
den Geschwindigkeitsänderung kommt, wechselt das Gerät in den 
automatischen Kreuzfahrt-Modus. Benutzer können den Abzug 
loslassen und der Propeller wird weiterhin drehen. Drücken Sie 
erneut den Abzug und der Propeller wird aufhören zu drehen und 
den automatischen Kreuzfahrt-Modus verlassen.
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VII Produktspezifikationen

LED Leuchten  Kapazität

Ladespannung
Steckertyp
Maximale Leistung
Lade temperatur
Ladezeit

Produktgewicht 
Produktdurchmesser 
Maximale Geschwindigkeit
Maximale Tiefe 
Batterielebensdauer (maximal)

Betriebstemperatur 
Maximaler Schub 
Zubehörmontage

Circa �.�kg
Circa ���*��mm（propeller cover：��mm）
�.�m/s
��m
��min
�℃～��℃（��℉~���℉）
�.�kg (�min)
Unterstützt drei �/� Zoll Gewinde 
Montagelöcher
�V～��V
USB-C
���W（PD�.�）
�～��℃（��℉~���℉）
�.�H（���W）

Abbildung �

<�%

�%-��%

��%-��%

��%-��.�%

��.�%-��%

��%-��.�%

��.�%-��%

��%-��.�%

��.�-���%

Hinweis: Alle oben und unterhalb halbsegmentierten LED-Leuchten stellen die 
blinkenden LED-Leuchten dar.

Firmware-Upgrade: Durch das Herunterladen des Subnado Upgrade Tools von der 
"Download"-Seite der offiziellen Waydoo-Website können Benutzer Subnado auf die 
neueste Firmware-Version aktualisieren, um bessere Produkt-Erfahrungen zu erzielen.
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VIII Fehler-und Tonanzeige

�.� Fehleranzeige und Lösung

Fehleranzeige Fehler

Gerät unterkühlt

Geräteüber
hitzung

Lösung

LED � Links vom Ladeanschluss.
LED � reches vom Ladeanschluss.

�. Ladevorgang stoppen 
�. Platzieren Sie das 
Hauptgerät in einer 
Umgebung mit niedrigerer 
Raumtemperatur und warten 
Sie, bis die Temperatur des
 Hauptgeräts auf eine 
geeignete Temperatur 
gesunken ist. Der Fehler 
wird dann verschwinden.

Stellen Sie das Hauptgerät in
 einer Umgebung von ��-�� 
Grad Celsius auf. Warten Sie, 
bis die Temperatur des 
Hauptgeräts auf 
einegeeignete Temperatur 
gestiegen ist, und das 
Laden beginnt automatisch.
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Fehleranzeige Fehler Lösung

Hinweis: Alle oben und unten halbsegmentierten LED-Leuchten stellen die
blinkenden LED-Leuchten dar.

Batterie-Tiefentladung Bitte kontaktiere das 
Waydoo-Support-Team

Motor Kommunikation 
Ausfall

Firmware aktualisieren

PD Kommunikation 
Ausfall 

MCU Überhitzung

Überhitzung beim 
Laden  

�. Verwenden Sie empfohlene 
Ladegeräte, die den 
veröffentlichten Lade-Protokoll 
Anforderungen entsprechen, 
wie zum Beispiel ein Ladegerät, 
das das PD/QC-Protokoll 
unterstützt. 
�. Wenn das Problem mit einem 
neuen Ladegerät nicht gelöst 
werden kann, wenden Sie sich 
bitte an das Waydoo-Support-
Team.
�. Bitte schalten Sie das 
Gerät sofort aus. 
�. Platzieren Sie das Gerät in 
einer Umgebung mit niedriger 
Temperatur und warten Sie, 
bis es abkühlt und die 
Fehlerleuchte erlischt.

�. Bitte schalten Sie das Gerät 
sofort aus. 
�. Platzieren Sie das Gerät in 
einer Umgebung mit niedriger 
Temperatur und warten Sie, 
bis es abgekühlt ist. Das 
Fehlerlicht verschwindet.



�.� Tonangabe

1 2 3 4

Ton

(�s)

Indikation

Hauptgerät Selbstüberprüfung bestanden

Nicht in der Lage, das Einstellungsrad zu öffnen.

Gang schalten:
Ein Piepton zeigt den Wechsel in den niedrigen Gang an;
Zwei Pieptöne zeigen den Wechsel in den hohen Gang an;
Drei Pieptöne zeigen den Wechsel in den Super-Gang an.
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Benutzer daran erinnern, das Hauptgerät auszuschalten, 
um ein Entladen des Akkus zu vermeiden (durch 
Nichtbetätigung des Abzugs innerhalb von �� Minuten / 
Nichtladen oder vollständiges Laden).



XI Wartung

�.� Reinigung nach Gebrauch
Nach jeder Benutzung des Produkts beachten Sie bitte die Richtlinien zur Reinigung 
des Produkts, um die Korrosionsbeständigkeit zu erhalten und die Lebensdauer des 
Produkts zu verlängern. Bitte beachten Sie die folgenden Grundsätze:
�)Nach der Verwendung des Produkts im Meerwasser spülen Sie bitte das gesamte 
Gerät mit Süßwasser ab und trocknen Sie es rechtzeitig, um Korrosion und Verfärbung 
des Gehäuses zu vermeiden.
�)Stellen Sie vor dem Spülen des Gehäuses mit Süßwasser sicher, dass die 
wasserdichte Abdeckung fest angezogen ist.
�)Überprüfen Sie stets, dass keine Steine, Salz, Sand oder Schmutz in den Subnado 
gelangen, wenn Sie Teile wie Verbindungsteile, Propeller usw. reinigen. Falls erforder-
lich, reinigen Sie regelmäßig leicht erreichbare Objekte.
�)Wenn Sie feststellen, dass sich Fremdkörper um den Propeller gewickelt haben, 
entfernen Sie vorsichtig die hintere Abdeckung des Hauptgeräts und reinigen Sie sie.
�)Nach dem Reinigen des Hauptgeräts entfernen Sie bitte die wasserdichte Abdeckung 
und reinigen Sie den Ladeanschluss mit sauberen und trockenen Wattestäbchen, um 
sicherzustellen, dass kein Wasser, Sand oder andere Fremdkörper vorhanden sind.
�)Trocknen Sie das Hauptgerät vor dem Entfernen der wasserdichten Abdeckung, um 
zu vermeiden, dass Meerwasser hineintropft und den USB-C-Anschluss beschädigt. 
Wenn Wasser in den Ladeanschluss gelangt, trocknen Sie es rechtzeitig.
�)Wenn Meerwasser in den Stecker des kabelgebundenen Daumens gelangt, reinigen 
Sie ihn mit etwas Süßwasser oder Alkohol und trocknen Sie ihn rechtzeitig, um 
schlechten Kontakt durch Korrosion zu vermeiden, was sich auf die spätere Verwend-
ung des Produkts auswirken könnte.
�)Wenn die Oxidschicht des Gehäuses versehentlich beschädigt wird, sollte sie 
rechtzeitig repariert werden, um eine Beschleunigung der Korrosion des Gehäuses zu 
vermeiden.

Unzureichende Wartung, Demontage und Reparatur können zu Schäden an diesem 
Produkt, zu Personenschäden einschließlich Stromschlag führen und vom Käufer, 
Besitzer und Benutzer als Verzicht auf die Produktgarantie im Rahmen der Garantiebe-
dingungen und Haftungsbeschränkungen in diesem Handbuch angesehen werden.

�.� Lagerung
Bitte befolgen Sie diese Lagerungsrichtlinien:
�)Stellen Sie sicher, dass der Netzschalter ausgeschaltet ist und bewahren Sie das Produkt 
fern von stark magnetischen Umgebungen auf, da dies das Hauptgerät einschalten und 
Batteriestrom verbrauchen könnte.
�)Stellen Sie sicher, dass die Lagertemperatur im Bereich von -��℃ bis ��℃ liegt.
�)Lagern Sie den Subnado nicht in feuchter Umgebung, direkter Sonneneinstrahlung und 
anderen rauen Umgebungen, die elektronischen Geräten Schaden zufügen können.
�)Stellen Sie den Subnado nicht in offene Flammen und halten Sie ihn außerhalb der 
Reichweite von Personen unter �� Jahren.
�)Verhindern Sie, dass die Batterie aufgrund längerer Nichtbenutzung überentladen wird, 
bevor Sie den Subnado lagern.
�)Wenn Sie das Produkt längere Zeit nicht verwenden, stellen Sie sicher, dass der Batterie-
stand zwischen ��% und ��,�% liegt. Gleichzeitig sollte das Gerät alle drei Monate 
aufgeladen werden (auf ��-��,�% aufladen).
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Garantiebedingungen
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Eingeschränkte Garantie

Wie erhalte ich After-Sales-Service?

Anfrage für Garantieservice

Im Rahmen dieser eingeschränkten Garantiepolitik gewährt Waydoo dem 
ursprünglichen Käufer für den Garantiezeitraum, dass das Produkt gemäß 
den veröffentlichten Produktmaterialien von Waydoo Subnado bei 
normalem Gebrauch frei von Material- und Verarbeitungsfehlern ist. Der 
Garantiezeitraum beträgt EIN (�) JAHR für bestimmte Teile ab dem Datum, an 
dem Sie die Produkte erhalten haben. Die Reparatur oder der Austausch von 
Teilen im Rahmen dieser Garantie verlängert die Lebensdauer dieser Garantie 
nicht über ihr ursprüngliches Ablaufdatum hinaus. Bitte beachten Sie Anhang 
I für den spezifischen Abdeckungszeitraum für jedes Teil. Wenn Sie keinen 
Kaufbeleg oder einen anderen gültigen Kaufnachweis vorlegen können, 
bezieht sich das Startdatum des Garantiezeitraums auf das Versanddatum 
der Waydoo Produkte, sofern nicht anders von Waydoo festgelegt.

Wenn ein Produkt während des Garantiezeitraums nicht wie garantiert 
funktioniert, können Sie After-Sales Service in Anspruch nehmen, indem Sie 
sich an Ihren örtlichen autorisierten Händler oder das Waydoo After 
Sales-Support-Team wenden. Die E-Mail-Adresse für After-Sales-Service 
lautet support@waydootech.com. 
Waydoo bietet in einigen Regionen möglicherweise keinen After-Sales-Ser-
vice an. Die After-Sales-Service Richtlinien können von Region zu Region 
unterschiedlich sein. Für Dienstleistungen, die nicht von dieser eingeschränk-
ten Garantie abgedeckt sind, können Gebühren anfallen. Für spezifische 
Informationen zu Ihrem Standort wenden Sie sich bitte an Waydoo oder Ihre 
örtlichen autorisierten Händler.

Waydoo bietet die folgenden Garantieservices an. Für weitere Informa-
tionen wenden Sie sich bitte an Waydoo oder einen autorisierten 
Waydoo-Händler. Benutzer müssen möglicherweise auch eine Produktga-
rantiekarte ausfüllen und das Produkt bei Bedarf zusammen mit der 
Garantiekarte zur Reparatur an Waydoo Official oder ein autorisiertes 
Waydoo-Servicecenter zurücksenden. 
�. Füllen Sie ein Garantieanspruchsformular aus und senden Sie es ein. 
Bitte stellen Sie so viele Fotos und Videos wie möglich zur Verfügung, um 
Waydoo AFS bei der genauen Beurteilung Ihrer Anfrage zu helfen. 
�. Sobald Ihre Anfrage eingegangen ist, wird Waydoo AFS Sie per E-Mail 
kontaktieren, um Fehlerbehebungsanweisungen anzubieten oder weitere 
Informationen anzufordern. 
�. Waydoo AFS wird Ihnen per E-Mail mit Anweisungen zurückmelden, was 
als nächstes zu tun ist, abhängig von ihren Ergebnissen.
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Was soll ich vor dem Garantieservice tun?
Wenn Sie sich an Waydoo wenden, geben Sie bitte eine detaillierte Beschrei-
bung des Produktproblems an. Ein Waydoo-Technischer Support-Mitarbeit-
er wird versuchen, das Problem per E-Mail oder Remote  Unterstützung zu 
diagnostizieren und zu lösen. Wenn das Problem weiterhin besteht, müssen 
Sie das Produkt möglicherweise an Waydoo oder ein autorisiertes 
Waydoo-Servicezentrum zur weiteren Überprüfung zurücksenden. Waydoo 
wird Reparatur oder Austausch im Rahmen der beschränkten Garantie 
arrangieren. Vor dem Erhalt des Garantieservices für Ihr Produkt lesen Sie 
bitte die folgenden Bedingungen.
√ Folgen Sie dem Serviceprozess von Waydoo; 
√ Stimmen Sie zu, dass Waydoo nicht für den Verlust oder die Offenlegung 
von Daten, einschließlich vertraulicher Informationen, proprietärer 
Informationen oder persönlicher Informationen, die im zurückgesandten 
Produkt enthalten sind, verantwortlich gemacht wird; 
√ Stellen Sie Waydoo ausreichenden und sicheren Zugang zu Ihrem 
Produkt zur Verfügung, damit Waydoo den Service bei Bedarf bereitstellen 
kann; 
√ Entfernen Sie alle funktionalen Teile, zusätzlichen Teile, Änderungen, 
modifizierten Teile und Anhänge, die nicht von dieser beschränkten Garan-
tie abgedeckt sind; 
√ Stellen Sie sicher, dass das Produkt oder der Teil frei von jeglichen rechtli-
chen Beschränkungen ist, die seinen Ersatz verhindern; 
√ Wenn Sie nicht der Eigentümer eines Produkts oder Teils sind, holen Sie 
die Autorisierung des Eigentümers ein, um Waydoo die Garantieleistung zu 
ermöglichen.

Wenn der After-Sales-Service den Ersatz eines Produkts oder Teils umfasst, 
wird der Ersatzgegenstand Ihr Eigentum und der ersetzte Gegenstand wird 
Eigentum von Waydoo. Nur unveränderte Waydoo-Produkte und -Teile sind für 
den Ersatz berechtigt. Ersatzprodukte oder -teile sind möglicherweise nicht 
neu, werden jedoch in gutem Arbeitszustand sein und mindestens funktional 
gleichwertig mit den ersetzten Produkten oder Teilen sein. Ein Ersatzprodukt 
oder -teil ist für die verbleibende Zeit der ursprünglichen Garantie des Produkts 
abgedeckt und an eine neue Seriennummer gebunden.

Wenn Sie unter diese Richtlinie Service erhalten, autorisieren Sie Waydoo, 
Ihre Kontaktdaten, einschließlich Name, Telefonnummer, Adresse und 
E-Mail-Adresse, zu speichern, zu nutzen und zu verarbeiten. Sie stimmen zu 
und verstehen, dass es für Waydoo notwendig ist, Ihre Daten zu sammeln, zu 
verarbeiten und zu nutzen, um den Service gemäß dieser Richtlinie 
durchzuführen. Wir können Sie um Hilfe bitten, Sie nach Ihrer Zufriedenheit 
mit unserem Service fragen oder Sie über Produkt-Rückrufe oder Sicherhe-
itsprobleme informieren. Um diese Ziele zu erreichen, autorisieren Sie 
Waydoo, Ihre Informationen in jedes Land zu übertragen, in dem wir 
Geschäfte tätigen, und sie an Unternehmen weiterzugeben, die in unserem 
Auftrag handeln. Wir können Ihre Informationen auch offenlegen, wenn dies 
gesetzlich vorgeschrieben ist.

Ersatzprodukte und -teile

Nutzung von persönlichen Kontaktdaten und Daten



Was wird von dieser After-Sales-Politik NICHT abgedeckt?
Diese Politik deckt Folgendes nicht ab: 
× Teile, die nicht in der ANLAGE * spezifiziert sind. 
× Veränderungen im Aussehen oder Schäden durch normalen Verschleiß, 
Farbveränderungen usw. 
× Schäden durch Absturz, physischen Aufprall oder Feuer, die durch nicht 
herstellungsbedingte Faktoren verursacht werden, einschließlich, aber nicht 
beschränkt auf Benutzerfehler. 
× Schäden durch unbefugte Modifikation oder Demontage, die nicht gemäß 
offiziellen Anweisungen oder Handbüchern erfolgen. 
× Schäden durch unsachgemäße Installation, falsche Verwendung oder 
Bedienung, die nicht gemäß offiziellen Anweisungen oder Handbüchern 
erfolgen. 
× Schäden durch Reinigung der Produkte oder Teile, die nicht gemäß 
offiziellen Anweisungen oder Handbüchern erfolgt. 
× Schäden durch einen unbefugten Service-Anbieter. 
× Schäden durch unbefugte Modifikation von Schaltungen und Nichtübere-
instimmung oder falsche Verwendung des Akkus und Ladegeräts. 
× Schäden durch Aktivitäten, die nicht gemäß offiziellen Anweisungen oder 
Handbüchern erfolgen. 
× Schäden durch Betrieb bei schlechtem Wetter (z. B. starkem Wind, Regen, 
Sand-/Staubstürmen, direktem Sonnenlicht usw.). 
Page ��: [��] Commented [LC��] Luna Chen �/��/���� �:��:�� PM Schäden, 
die durch den Betrieb in einer unsicheren oder ungeeigneten Umgebung 
verursacht wurden (z.B. Wassertiefe von weniger als �,� m, Wasser mit vielen 
Kieseln, Seetang und wilden Tieren, steiniges Wasser/Ufer usw.) 
× Schäden, die durch eine erzwungene Bedienung verursacht wurden, 
wenn Komponenten verschlechtert oder beschädigt wurden. 
× Schäden, die durch Zuverlässigkeits- oder Kompatibilitätsprobleme bei 
Verwendung von nicht autorisierten Drittanbieter-Teilen verursacht wurden. 
× Schäden, die durch Betrieb des Geräts mit einem entladenen oder 
defekten Akku verursacht wurden. 
× Weitere Schäden, die durch die fortgesetzte Nutzung des Produkts nach 
Einreichung des Garantieanspruchs oder Meldung des Problems verursacht 
wurden. 
× Verlust oder Beschädigung Ihrer Daten durch ein nicht autorisiertes 
Produkt. 
× Waydoo Subnado Garantien sind nicht übertragbar und gelten nur für den 
Erstkäufer. 
× Jedes Problem, das nach Inspektion durch Waydoo nicht als Herstel-
lungsfehler in Material oder Verarbeitung festgestellt wird. Oder der Käufer 
kann keinen gültigen Nachweis über die Quelle des Problems erbringen. 
× Ausfall oder Schäden, die durch Produkte von Drittanbietern verursacht 
wurden, einschließlich derer, die Waydoo auf Ihren Wunsch hin bereitstellen 
oder in das Waydoo-Produkt integrieren kann. 
× Produkte oder Teile mit veränderten oder fehlenden Seriennummern.
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Haftungsausschluss
√ Die Richtlinien für die begrenzte Garantie und die damit verbundenen 
Kosten können je nach den örtlichen 
Gesetzen oder der entsprechenden Verfügbarkeit des Waydoo-Services in 
verschiedenen Ländern/Regionen, in denen das Waydoo-Produkt gekauft 
wurde, variieren. 
√ Möglicherweise müssen Sie das defekte Produkt an Waydoo oder ein von 
Waydoo autorisiertes 
Servicezentrum senden. Waydoo wird das zurückgesandte Produkt 
überprüfen, um das Problem und die Verantwortlichkeit bei Erhalt des 
Produkts zu identifizieren. Wenn das Problem für den Service unter dieser 
beschränkten Garantiepolitik qualifiziert ist, übernimmt Waydoo die Kosten 
für die Reparatur oder den Austausch. Der Kunde ist für alle Versandkosten 
verantwortlich. 
√ Wenn Waydoo feststellt, dass das betreffende Problem nicht von dieser 
beschränkten Garantiepolitik abgedeckt ist, müssen Sie einen Kunden 
bezahlten Reparaturservice beantragen oder Waydoo bitten, das Produkt 
zurückzusenden. Waydoo wird mit der Reparatur nicht beginnen, bis Sie dem 
von Waydoo angegebenen Reparaturkosten zustimmen. Wenn Sie mit den 
Reparaturkosten nicht einverstanden sind, kann Waydoo das Produkt mit 
Ihnen zurücksenden, wobei Sie die Rücksendekosten tragen müssen. 
√ Angesichts der Variabilität der After-Sales-Service-Richtlinien von Waydoo 
in verschiedenen Ländern/Regionen bietet Waydoo keine globale Garantie an. 
In der Regel können Kunden nur in einem bestimmten von Waydoo autorisier-
ten Servicezentrum in der Region, in der er/sie das Produkt(e) gekauft hat, 
Garantieservice erhalten. Kunden können jedoch je nach Teileverfügbarkeit 
und Lagerbestand gegen eine zusätzliche Gebühr einen länderübergreifenden 
Reparaturservice in einem autorisierten Reparaturzentrum erhalten. Waydoo 
wird den Kundenantrag nach eigenem Ermessen bearbeiten. 
√ Der Kunde ist für Verluste verantwortlich, die durch die Angabe einer 
falschen oder ungültigen Lieferadresse oder durch die Verweigerung der 
Annahme der Lieferung entstehen. 
√ Wenn Sie das Produkt international an Waydoo zurücksenden möchten, 
müssen Sie die Zustimmung von Waydoo einholen und Zölle, Steuern, Zollab-
fertigung und andere im Prozess anfallende Kosten tragen. 
√ Wenn das Produkt aufgrund nicht herstellungsbedingter Faktoren wie z.B. 
Crash oder physischer Einwirkung extrem beschädigt ist, kann seine Leistung 
über eine Reparatur hinaus stark beeinträchtigt sein. In diesem Fall wird 
Waydoo nicht in der Lage sein, den Reparaturservice zu erbringen. 
√ Wenn der Benutzer sich in einer Region/Land befindet, in der der Service 
aufgrund von höherer Gewalt oder anderen objektiven Faktoren eingeschränkt 
ist, behält sich Waydoo das Recht vor, eine notwendige Gebühr zu erheben. 
√ Waydoo behält sich das Recht vor, die Gewährleistung zu verweigern, wenn 
der Benutzer nicht ausreichende Nachweise erbringen kann, mit denen 
Waydoo die Einhaltung der beschränkten Garantie des fehlerhaften Produkts 
überprüfen kann.
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Haftungsbeschränkung
BEI ERHALT DER SERVICELEISTUNG IST WAYDOO NUR FÜR VERLUSTE 
ODER BESCHÄDIGUNGEN AN IHREM PRODUKT VERANTWORTLICH, 
WÄHREND ES SICH IN WAYDOOS BESITZ ODER IM TRANSIT BEFINDET, 
WENN WAYDOO FÜR DEN TRANSPORT VERANTWORTLICH IST. 
WAYDOO IST NICHT FÜR DEN VERLUST ODER DIE OFFENLEGUNG VON 
DATEN, EINSCHLIESSLICH VERTRAULICHER INFORMATIONEN, EIGEN-
TUMSRECHTLICHER INFORMATIONEN ODER PERSONENBEZOGENER 
INFORMATIONEN, DIE IN EINEM PRODUKT ENTHALTEN SIND, VERANT-
WORTLICH. 
UNTER KEINEN UMSTÄNDEN UND UNGEACHTET DES VERSAGENS DES 
WESENT LICHEN ZWECKS EINES HIERIN FESTGELEGTEN ABHILFE-VER-
FAHRENS, HAFTEN WAYDOO, SEINE AFFILIATES, LIEFERANTEN, 
WIEDERVERKÄUFER ODER SERVICE ANBIETER FÜR EINES DER FOLGEN-
DEN, SELBST WENN SIE ÜBER DEREN MÖGLICHKEIT INFORMIERT 
WURDEN UND UNABHÄNGIG DAVON, OB DER ANSPRUCH AUF EINEM 
VERTRAG, EINER GARANTIE, FAHRLÄSSIGKEIT, STRENGER HAFTUNG 
ODER ANDERER HAFTUNGSTHEORIE BASIERT: �) DRITTSCHADE-
NANSPRÜ CHE GEGEN SIE; �) VERLUST, BESCHÄDIGUNG ODER OFFEN-
LEGUNG IHRER DATEN; �) BESONDERE, ZUFÄLLIGE, PUNITIVE, INDIREK-
TE ODER FOLGESCHÄDEN, EINSCHLIESSLICH ABER NICHT 
BESCHRÄNKT AUF ENTGANGENE GEWINNE, GESCHÄFTSEINNAHMEN, 
GESCHÄFTS  WERT ODER ERWARTETE EINSPARUNGEN. 
IN KEINEM FALL ÜBERSTEIGT DIE GESAMTHAFTUNG VON WAYDOO, 
SEINE AFFILIATES, LIEFERANTEN, WIEDERVERKÄUFER ODER 
SERVICEANBIETER FÜR SCHÄDEN JEDER URSACHE DEN BETRAG DER 
TATSÄCHLICHEN DIREKTEN SCHÄDEN, DER DEN BETRAG DES FÜR DAS 
PRODUKT GEZAHLTEN BETRAGS NICHT ÜBERSCHREITET.
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√ Bevor Sie Ihr Produkt zur Reparatur senden, entfernen Sie bitte alle 
angebrachten individuellen Dekorationen und Gegenstände. Waydoo 
haftet nicht für etwaige Schäden oder Verluste, die an diesen individuellen 
Dekorationen und Anhängen auftreten können. 
√ Um Ihre gesetzlichen Rechte zu garantieren, prüfen Sie bitte, ob Ihr 
Produkt intakt ist (überprüfen Sie, ob während des Transports Schäden an 
Ihrem Produkt aufgetreten sind), wenn Sie es entgegennehmen. Wenn das 
Produkt einen Defekt aufweist, melden Sie dies bitte innerhalb von 
vierundzwanzig (��) Stunden nach Erhalt an Waydoo, oder es gilt als intakt 
und voll funktionsfähig, für das Sie unterschrieben haben. (Gemäß dem 
Frachtanspruchsprozess müssen Schäden oder Defekte, die durch den 
Transport verursacht wurden, an Waydoo oder das entsprechende autoris-
ierte Waydoo-Servicezentrum gemeldet werden. Ein überfälliger Anspruch 
wird nicht akzeptiert.) 
√ Waydoo behält sich das Recht vor, diese Richtlinie zu aktualisieren. 
Überprüfen Sie die offizielle Waydoo Website für die neueste Version.



Ihre anderen Rechte
Diese beschränkte Garantie gewährt Ihnen zusätzliche und spezifische 
Rechte. Sie können weitere Rechte gemäß den geltenden Gesetzen Ihres 
Bundeslandes oder Gerichtsbarkeit haben. Sie können auch weitere 
Rechte gemäß einer schriftlichen Vereinbarung mit Waydoo haben. Nichts 
in dieser beschränkten Garantie beeinträchtigt Ihre gesetzlichen Rechte, 
einschließlich der Rechte von Verbrauchern gemäß Gesetzen oder 
Vorschriften, die den Verkauf von Verbraucherprodukten regeln und die 
nicht durch Vereinbarungen aufgehoben oder beschränkt werden 
können. 
Für weitere Details zu den After-Sales-Richtlinien, technischen Support 
und anderen Anfragen senden Sie bitte eine E-Mail an Waydoo unter 
support@waydootech.com oder wenden Sie sich an Ihre örtlichen autori-
sierten Händler.

*Das Zubehör ist der Packliste Ihres gekauften Produkts unterworfen.
*Die Haupteinheit enthält nur das Hauptsteuersystem, den Motor und 
die Batterie.
*Alle Teile, die nicht in der offiziellen Garantie-Teileliste aufgeführt sind, 
genießen nicht diese beschränkte Garantiepolitik.
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Waydoo Technical Support

www.waydootech.com

Diese Anleitung kann ohne Ankündigung aktualisiert werden. 
Überprüfen Sie die offizielle Waydoo-Website für die neueste 

Version.

German Service Center: Dr.-Ruben-Rausing-Straße 2, 65239 
Hochheim am Main,Germany .


